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DRYING 
CABINET

CABINET
USCĂTOR

ARMOIRE 
SÉCHEUSE

Drying cabinet designed 
specifically for drying 
firefighter turnout gear, both 
trousers and jackets with 
membrane or waterproof 
lining; boots and gloves. It can 
also be used to dry all kinds of 
linen.

Cabinet uscător special 
conceput pentru uscarea de 
costume, pantaloni, jachete 
de membrană sau căptușite 
impermeabile; cizme și mănuși 
Poate fi folosit și pentru 
uscarea tuturor tipurilor de 
haine.

Armoire sécheuse conçue 
spécialement pour le séchage 
d’uniformes ignifuges de 
pompiers, que ce soit des 
pantalons ou des vestes à 
membrane ou à doublure 
imperméable; bottes et gants. 
Elle peut également être 
utilisée pour sécher tout type 
de linge.
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The garments are hung on special 
hangers, which introduce the dry air 
into the inside of the jacket or trousers, 
while in addition a current of hot air 
inside the cabinet dries the outer layers 
of the garments.

The drying is static, and thus does 
not damage zips and protective and 
reflective elements. The different 
programs, both the manual ones where 
time and temperature are selected, and 
the automatic ones, control the entire 
process to ensure that the limits that the 
garments can support are not exceeded.

The automatic programs work by means 
of an automatic moisture sensor, and 
are specially designed for the treatment 
of flame-retardant suits, with drying, re-
waterproofing and cooling modes.

The D-6 cabinet is fitted with hangers for 
drying up to 6 suits, and has a support 
for boots and another for gloves.

Hainele sunt atârnate de umerașe 
speciale, care introduc aerul de uscare 
în interiorul jachetei sau pantalonilor, 
in plus un flux de aer cald în interiorul 
cabinei care usucă straturile 
exterioare ale hainelor.

Uscarea este statică, deci nu 
deteriorează fermoarele, elementele 
reflectorizante și de protecție. Diferitele 
programe atât manuale, în care 
selectăm timpul și temperatura cât si 
cele automate, controlează întregul 
proces pentru a nu depăși limitele pe 
care le suportă hainele.

Programele automate funcționează prin 
senzor automat de umiditate
și sunt special concepute
pentru tratarea costumelor ignifuge, cu 
moduri de uscare, hidroizolare și răcire.

Dulapul DC-6 este echipat cu umerase 
pentru uscare până la 6 costume și
cu un suport pentru cizme și altul 
pentru mănuși.

Les vêtements sont suspendus sur des 
cintres spéciaux qui introduisent l’air de 
séchage à l’intérieur de la veste ou du 
pantalon ; par ailleurs, un courant d’air 
chaud à l’intérieur de la cabine sèche les 
couches externes des pièces.

Le séchage est statique, ce qui 
n’endommage pas les fermetures éclair 
ni les éléments réfléchissants et de 
protection. Les différents programmes 
tant manuels, pour lesquels il 
convient de sélectionner le temps 
et la température, qu’automatiques 
contrôlent tout le processus afin de ne 
pas dépasser les limites supportées par 
les vêtements.

Les programmes automatiques 
travaillent à l’aide d’un senseur 
automatique d’humidité et ont 
été particulièrement conçus pour 
le traitement des combinaisons 
ignifuges en mode de séchage, ré-
imperméabilisation et refroidissement.

L’armoire DC-6 est équipée des cintres 
pouvant sécher jusqu’à 6 combinaisons, 
d’un support pour bottes, ainsi qu’un 
autre pour gants.

Girbau S.A. reserves the right to change design and/or construction without notice. 
Girbau S.A. isi rezerva dreptul de a introduce modificari.
Girbau S.A. se réserve le droit d’apporter des modifications.

MODEL MODEL MODÈLE DC-6

Net  weight Greutate neta Poids net kg 200  

Gross  weight Greutate bruta Poids brut kg 240  

Height  H Inaltime  H Hauteur  H mm 1.995 

Width   L Latime  L Largeur   L mm 1.800  

Depth   P Adancime  P Profondeur   P mm 800 

Motor power capacity Putere motor Puissance du moteur kW 0,45

Heating capacity Putere incalzire Puissance de chauffage kW 12

Ø Steam exhaust connection Ø Conexiune extractie  abur Ø Raccordement évacuation buées mm 160  
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